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Szerkesztőségi iroda: 

Főpiac , C s u l a k - f é l e ház , 

hová a lap szellemi részét 

i l lető k ö z l e m é n y e k 

k ü l d e n d ő k . 

Kiadó hivatal: 
P o l l á k M ó r könyvnyomdája 

h o v á a h i r d e t é s e k és 

előfizetési pénzek 

b é r m e n t e s e n intézendők. Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgazdászati lap. 

M e g j e l e n i k ezen lap heten-
kint k é t s z e r 

c s ü t ö r t ö k ö n és v a s á r a p 

Előfizetési fe l té telek: 
l e l y b e n h á z h o z hordva , vagy 

v i d é k r e p o s t á n k ü l d v e 
E g é s z é v r e . . 6 frt — k r . 
F é l é v r e . . 3 frt — kr . 
N e g y e d é v r e . . 1 frt 50 kr . 

Hirdetmények d i j a : 
3 h a s á b o s p e t i t - s o r é r t , vagy 

annak h e l y é é r t 6 kr . 
B é l y e g d i j külön 30 kr . 
N y i l t t é r s o r a 15 kr . 

A háromszéki „Háziipar-egylet" és a „sepsi-szentgyörgyi önkénytes tüzoltö-egylet" hivatalos közlönye. 

A h i t e l . 
A beál lo t t nagy p o l i t i k a i vá l tozások s o k 

k a l r o h a m o s a b b fe j lődésnek i n d u l t a k , m i n t azt 
e g y e l ő r e képzelnők is. O r o s z o r s z á g k ö v e t e l é 
s e i b ő l s e m m i k o n g r e s s u s r a , v a g y konferenc iára 
n e m f o g engedni Németország m a g a t a r t á s a 
felöl s e n k i tisztában nem lehet s i g y a m o z 
g ó s í t á s m i n d e n ó r á n v á r h a t ó . 

E z e n e lő je lek , az é r d e k e i n k m e g ő r z é s é r e 
szánt l é p é s e k kényszerit ik m o n a r c h i á n k a t v a l a 
h á r a a l e g e r é l y e s e b b intézkedéshez f o l y a m o d n i . 
A h a t a ' m a s visszatorlásnak, m e l y m a már k ü 
szöbön áll , c sak e l ő j á t é k á t képezi azon h a t v a n 
milliós kö lcsön , m e l y e t Andrássy a d e l e g á c i ó t ó l 
m e g s z a v a z t a t n i kér. Fér f ias e l szántsággal k i n y i -
latkoztatá e x p o s e j á b a n , h o g y ö m o s t »bizalmi 
szavazalot« n e m vár, most n e k i a m o n a r c h i a 
fentartására s e d d i g i pol i t iká ja b iz tos keresztül 
vitele cél jából h i t e l r e v a n s z ü k s é g e . 

A 60 milliós kölcsön úgyis csak pár h é t r e , 
a mozgósítás megindi tha tására lesz e l é g ; a h á 
ború tovább fo lytatása e l ő r e l á t h a t ó l a g n e m 
60 milliónyi összegbe f o g kerülni . É s ezen k ö -
rü'mény e lég v o l t a r r a , h o g y a s z i j h a z a f i a k 
tábora fellármázza a közvéleményt , miszer int 
nem is e g y é b r e k e l l az, csak B o s z n i a és H e r 
cegovina okkupálására . A gyanúsí tások e r r e 
e g y i r á s t érik a külügyi pol i t ikával s z e m b e n . 
N e m k e l l tehát a h i te l re k é r t fe lhatalmazást 
megszavazni ! 

C s a k h o g y a d o l o g n e m i g y á 1. 
T e l e t ö l t j ü k a l e v e g ő t p a n a s z o k k a l , h o g y 

az orosz koncentrá l ja határa inkon serege i t . A g 
gódó figyelemmel kisér jük az o r o s z h a d i készü
lődéseit s tűzhelyeink b iz tossága felöl k é t s é g b e 
esünk. N a g y s z a v a k k a l szeme közé ve t jük a 
külügyi k o r m á n y n a k , h o g y Oroszország m o n a r 
chiánkkal szemben nem áll a h e ' y z e t aggasztó 
voltának m e g f e l e l ő k o n t r o l l o ia alatt . Bízik 
Oroszországban , m e l y n e k p e d i g e g y e t l e n p a 
rancsszóra v a n szüksége s h a t á r a i n k a t 
a z o n n a l á t l é p h e t i E n n e k a borzasztó 
eshe tőségnek m e g a k a d á l y o z á s á r a k e l l a h a t v a n 
milliós kölcsön, h o g y monarchiánk mozgós í thas 
son abban a p i l lanatban , a m i k o r szükségét lá t ja 

stvtí íi %ra f-i a 

<2*> dam* A J •ÚJ osS&tp 
Csak tréfa volt. 

— E l b e s z é l é s . — 

u ( V é g e . ) 

Észrevettem, h o g y imént elárult hitetlenségc-
met akarja legyőzni, a legkisebb ellenvetést sem 
tettem s egy kis futólagos keresés után beirt fü
zetet tett elém, melynek utolsó lapján a követ
kezők valának : 

„Bolyongtam az erdőben, mint felhajtott vad , 
de .sehol nem találok nyugtot. — S ez valóság ? Ö 
nem szeret többé engem, egy mást szeret s elég 
képmutató hízelegni a helyett, h o g y ezt nekem 
nyíltan elárulná magaviseletével. A h , és én m i n d i g 
azt hivém, kék szemei nem képesek valótlanságot 
beszélni. A n n y i hűség, annyi becsületesség látszott 
bennök s éz mind csak képmutatás lett v o l n a I E z t 
lünni sem tudom, ez őrültté tesz. D e A n n a sem ha
zudik . Oh, agyam forró lávaként ég s szivem . . . 
A z t gondoltatalán, hogy ezzel fájdalmat sem okoz 
nekem, hiszen nem tudok érezni, mert m i n d i g o ly 
nyugodt vagyok. A l a k o s k o d n u n k k e l l tehát leg
szentebb érzelmeinkel is ? ! 

A z t hiszem, M a r g i t megért engem, nem szük
ség eokat beszélnem, h o g y meggyőzzem arról, mint 
érez szivem s mi ly mélyen, véghetetlenül szere
tem őt 

S egy más jön, üres hizelgésekkel árasztja el 
s ő azonnal nyakába b o r u l . D e türelem I hadd 
tudja meg, mi ly szenvedélyesen tud fe l lobogni 
ereimben a hidegnek látszó vér, minő irtóztató a 
vihar , m e l y most e kebelben dühöng. Bizonyossá 
k e l l lennem s ha az megvan, ha igaz, akkor , . . 
a k k o r . , , 

A k o n g r e s s t i s r a i l y e n e lőkészüle t te l k e l l 
felmennünk s h a o t t é r d e k e i n k n e k m e g n e m 
felelő h a t á r o z a t kerül felszínre, a k k o r m o n a r 
chiánk tudni f o g j a k ö t e l e s s é g é t H a e l l e n b e n a 
k o n g r e s s u s felszólít ja O r o s z o r s z á g o t , h o g y szűn
j é k m e g v a k m e r ő k ö v e t e l é s e i v e ! s n e m fog ja 
e n g e d n i , h o g y Bulgár ia o r o s z t a r t o m á n y l e g y e n ; 
ha m e g t i l t j a , h o g y R o m á n i a és S z e r b i a o r o s z 
vaza l lusokká v á l j a n a k : a k k o r a b é k é s m e g o l 
dás l e h e t s é g e s , kü lönben p e d i g n e m . 

E z t a d e l e g á c i ó b e lóg ja látni s n y u g o d 
tak lehe lünk, h o g y a k é r t h i t e l t m e g s z a v a z z a . 
B á r m i t m o n d j a n a k a » n a g y h a z a f i a k * : A n d r á s s y 
g r ó f s z a v a m é g e d d i g s o k a t p o n d e r á l t a ha'-
t a l m a s s á g o k e lő t t . Önzet len , b e c s ü l e t e s h a z a f i 
s á g a n a g y eré ly lye l . pára t lan e lőre lá tássa l p á -
ro.-ult s m i g e g y f e l ő l b i z o n y o s a k l e h e t ü n k , h o g y 
é r d e k e i n k e t s o h a és s e m m i k ö r ü l m é n y e k közt 
fel n e m áldozza, h o g y a m a g y a r p o l i t i 
k á t h í v e n í o g j a képviselni a h a t a l m a k k a l 
s z e m b e n : a d d i g p i l l a n a t i g s e m k é t k e d h e t ü n k , 
h o g y ö m é g m i n d i g u r a a h e l y z e t n e k s e l h a l l 
g a t e lő t te a nemzet iségi g y ű l ö l e t , m e g n y í l i k 
e l ő t t e a n e m z e t e k r o k o n s z e n v e , m e l y r e p e d i g 
nélküle a l i g l ehe tne k i lá tásunk. 

*• H. 

* A képviselőház március hó io-én vasárnap 
délben i órakor ülést tart, melynek tárgyát fensé
ges Ferenc K á r o l y főherceg halálának bejelentése 
képezendi. 

* Király ő felsége a közös hadügyminiszter 
előterjesztése alapján elrendelte, h o g y mozgósítás 
esetében a tábori, tartalék és n a g y o b b helyőrségi 
kórházak, egészségügyi osztályainak parancsnoka i 
gyanánt nem a k t i v szolgálatban álló, e fe ladatra 
alkalmas főhadnagyok és őrnagyok alkalmaztas
sanak. 

* A kiegyezési provisorituu meghosszabbítása 
iránt a legközelebbi n a p o k b a n ismételve tanácskoz
tak Bécsben tartózkodó minisztereink az oszrták 
kormánynyal. A meghosszabbítás szüksége mind
két részről elismertetett, de a meghosszabbítás idő • 
tartamára nézve véleménykülönbség f o r o g fenn a 
két kormány közt, a mennyiben a magyar minisz
terek elégnek tartanak egy havi meghosszabbítást, 
m i g az osztrák kormány ismét háromhavi proviso -
r iumot tart szükségesnek. 

A n n a azt mondta, ma estére egyeztek m e g . 
J ó l v a n , én is ott leszek. A l i g várhatom az órát. 
H a d d tudja m e g a világ, mint képes R o t h erdösz 
becsületét megvédeni. Először őt, aztán ama csá
bitót. N y o l c órakor ! M i l y örök idő van még a d d i g . " 

Átfutván e sorokat, mosolyogva kérdé az 
orvos : 

— Nos , meg van-e most ön győződve, h o g y 
valóban nem léptem még a nove l la irók közé s 
hogy e szomorú történetet nem kohol tam ? 

— É s a vége ? — kérdem s o k k a l inkább meg
indulva , semhogy rejtett céliására válaszolhattam 
volna . A jó orvos még mindig nem bocsátotta meg, 
hogy őt költőnek merészkedtem tartani . 

— Nincs is már mit ebeszélnem tovább, — 
felelte élénken — miután ön valószínűleg kitalálta 
a befejezést. 

— N e m , a költészetnek még m i n d i g rendel
kezésére áll egy nyitott rés, írelyen ha akarja, hő
seit szerencsésen kimenekülni engedhet i ; csak a 
valóság halad az ő barbár, kegyetlen utján s töri 
részvétlenül össze az áldozaot, melyet magának 
kiszemelt , — válaszolám én. 

A z orvos intett fejével. 
— Önnek igaza lehet. Hall ja tehát a végét -— 

s kimért léptekkel sétálva a scobában, folytatta e l 
beszélését : 

„Végre est lön s az er^ősz i n d u l n i készült. 
H o g y dühönghetett szivében i fájdalom, arról, o l 
vasva sorait, fogalmunk lehet Kétcsövű fegyveré
v e l vállán lépdelt tova az erdön. E g y ismerőse, 
k i v e l ama szerencsétlen estén találkozóit, óllitá, 
h o g y a l i g isme.-t rá, arca o l y borult, o ly sajátságos 
vol t tekintete. 

H a z a érve, a kertbe sietett. 
Mindenütt csend, nyugalom. 
A vadász minden óvatosságával, m e l y l y e l a 

* A magyar és osztrák kormányok közt meg
állapított uj kocsiposta-tari fa —• a pénz- és teher -
küldemények tetemesen mérsékelt szállítási díjté
te le ive l — mint a „N. H . " hall ja, közelebbről é letbe 
f o g léptettetni. 

* A lengye! delegátusok megtartásáról j e l e n 
t ik , h o g y a 6 0 milliónyi h i te l ügyében a m a g y a r 
delegátusokkal teljes összhangban fognak eljárni. 

* A bosnyák menekültek eltartására, mint B é c s 
ből je lent ik , a külügyér előter jesztésében folyó évi 
ápril i - i g kizárólag, ide számítva az utóbbinak pót
hiteleit , összesen 6 millió frtot fog kérni . 

* A képviselőház március 10 én gyűlést tartott. 
G h y c y K á l mán elnök az ülést megnyitván, be j e . 
l e n t i a háznak, h o g y F e r e n c K á r o l y főherceg, fel _ 
séges királyunk édes atyja tegnapelőtt B é c s b e n 
elhunyt , me leg szavakban ecseteli a b o l d o g u l t n a k 
szivjóságát, lé leknemességét , páratlanul j ó t é k o n y 
szellemét s kife jezi a ház mély gyászát s szivbö 1 
eredt részvétét a felséges uralkodó családot s k i i -
lönösen szeretett felséges királyunkat ért ezen s ú 
l y o s csapás felett. Javas la tba hozza, h o g y a k é p • 
viselöház részvétének jegyzőkönyvi leg adjon k i f e 
jezést s hatalmazza fel az e lnökséget a részvétnyi
la tkozatnak a trón zsámolyánál tolmácsolására s a 
háznak a temetésen képviselésére. 

A jegyzőkönyv ezután hitelesittetvén, az ülés 
véget ért . 

A ke le t i kérdés. 
A z „e lvben" már annyiszor e l fogadottnak n y i l 

vánitott konferencia , v a g y kongresszus még m i n d i g 
nem látszik közeledni megvalósulásához, s minden 
ujabb sürgöny csak azt bizonyítja, h o g y a külön
böző kabinetek csak kénytelen-kel let len adják be
leegyezésüket, mint ha félnének u g y a n a terv meg
buktatásával járó felelősségért, de v iszont mint ha 
vajmi keveset remélnének ez ujabb nemzetközi ta-
nácskozmánytól , melyre épen ezért nem is n a g y o n 
sietnek. 

Oroszország szintén nem n a g y o n siet. D i p l o 
máciai körökben elterjedt hir szerint Oroszország 
talált már uj ürügyet is a halogatásra, s a k o n 
gresszus tervét, mint általában minden más l e g 
cseké lyebb mozzanatot is felhasználja, h o g y e lb i 
zakodott követelésekkel lépjen fe l . Legú jabb „óhaja" 
az, h o g y az angol flotta még a kongresszus m e g 
nyitása előtt vonul jon vissza a Márványtengerről , 
m e l y esetben az orosz csapatok is visszatérnének 
S a n Stefanoból Drinápolyba. E z e n „óha j " p e d i g 
o ly élénken él az orosz cár keblében, h o g y állító
l a g ennek tekintetbevételétől függ a kongresszus 
létrejövetei e is. 

vadat meglepni i g y e k s z i k , vonul t a nyári lakhoz 
közel. . . . 

M o s t h a l k susogást h a l l . A z a b l a k o k végre 
tárva. O l y n y u g o d t a hűtlen nő minden meglepe
téstől. D e teljesen bizonyossá k e l l lennie, mert a 
susogásban csalódhatik, talán a fa levelek okozhat
ják, m e l y e k k e l a szellő játszik. 

E g y kémlő tekintetet vetett az a b l a k o n át. 
S z i v e hevesen dobogott . 

E g y nő s egy férfi ül ott a k i s kereveten s 
bizalmasan átölelve tart ják egymást . A holdfény 
rezgő sugara épen M a r g i t mosolytól derült üde 
arcára esett ; a f iatal ember vál lára támaszkodva, 
örömittasan lesni látszók a szavakat a jakáról . 

M o s t végkép elveszte az erdösz máskor o l y 
higgadt meggondoltságát. V a d bőszület r a g a d t a 
meg. Tehát mégis valóság, k e g y e t l e n v a l ó s á g ! S 
ő még m i n d i g remélni merte e p e r c i g , hátha csa
lódott nővére. 

E g y - k é t lépéssel hátrált az ablaktól , f egyveré t 
arcához emelte, célzott — s egy lövés dördült e l 
az éj csendében. 

E g y tompa zuhanás és rémült sikoltás követte 
a lövést. 

B e n n o fegyverét ismét célozva emelte fe l , 
h o g y terve szerint a gyűlölt vetélytársat is kivé
gezze, e k k o r eme kétségbe esett hangú kiáltást 
h a l l j a : 

— H i s z e n csak tréfa vol t ! O h istenem ! 
R o t h visszahökkent ; a hang ismerősnek tet

szett előtte. A fiatal emberben, k i most a nyitott 
ablakhoz lépett s v a d kétségbeeséssel tárta szét 
karjait — nővére vonásait ismerte fe l . 

— A n n a , te vagy^' — orditá magán kívül. 
— H i s z e n csak --réfa vol t I K i ssé fél tékennyé 

akar tunk tenni és tf megöléd. S mindennek magam 



B i s m a r c k h g . egyTbécsi félhivatalos tudósítás 
szerint szintén nem v a l a m i nagy lelkesedést mutat 
a kongresszus eszméjeért, s csak Oroszország iránti 
szívességből egyezett belé, h o g y a diplomata gyű
lés B e r l i n b e n tartassék m e g ; a német n a g y tár
gyalásai, u g y mint másrészt rongált egészsége miatt 
B i s m a r c k h g csak kezdetben fog elnökölni a k o n 
gresszuson, aztán átadja az elnökséget G o r c s a k o v 
hgnek. 

A francia republikánus sajtó még m i n d i g el
lenzi Franciaország részvételét a kongresszusban, 
de u g y látszik, a kormány sem szándékozik elma
radni az európai nagytanácsból, főleg miután, mint 
egy mai sürgöny tudatja, a német nagykövetség a 
francia kabinetnek a leghatározottabban kijelentette, 
miszerint a kongresszuson a ke le t i kérdésen kivüi 
semmi más sem fog tárgyalásra bocsáttatni. 

A bolgár fejedelemviilasztó gyűlést, mint B u 
kurestből távirják, Oroszország nagyon sietteti, mert 
azt akarja, hogy mire a kongresszus egybeüí, en
nek már jelenthesse a megtörtént választást. A 
választásban mindössze csak körülbelöl n y o l c v a n 
előkelő bolgár f o g részt v e n n i ! É s egy szó több
sége elég a választás érvényességéhez ! ! A z ered
ményt Oroszország fogja a ha ta lmakkal tudatni , 
nem a suzerain porta . —• I l y e n „fejedelemválasz
tás"-1 sem sokat jegyzett föl eddig a történelem. 

Az orosz-török békefeltételeinek t i tkulását egy 
szentpétervári távirat u jabban azzal magyarázgatja, 
h o g y a san-stefanoi békeokmány még nem érkez
vén Szentpétervárra, nem is vol t közölhető a k a b i 
netekkel ; távirati útra bízni a fontos közlést nem 
akarták. Ignatiev személyesen fogja a békeokmányt 
Szentpétervárra v i n n i , Ignat iev utja p e d i g kése
delmet szenvedett, mert némely részletek felől a 
nagy sietségben nem történt intézkedés. — E z 
ujabb magyarázat értelme is csak az, h o g y Orosz
ország halogatja a közlést, m i g az erre n e k i a l k a l 
masnak tetsző időt m e g nem érkezett. 

A bessarábiat kérdés mindinkább elmérgese
dik. M i n t egy sürgöny Bukurestböl jelenti , K á r o l y 
fejedelem határozottan k inyi la tkozta t ta v o l n a , mi 
szerint sem Bessarábiat át nem adja, sem cserébe 
a Dobrudzsát el nem fogadja, sem p e d i g magára 
nem vállalja a felügyeletet (?) a D u n a t o r k o l a t o k 
szabadsága fölött. 

A z oroszok azonban K á r o l y fejedelem n y i l a t k o 
zataival keveset törődnek, s március 6 án megszál
lották Ismail , K a b u l és Bo lgrád városokat. — A 
román kormány még t i tokban tartja a dolgot, de 
már tartatott minisztertanács, m e l y tiltakozást emelt 
a hatalmaknál ez erőszakosság el len. A tiltakozás
nak azonban előrelátsatólag semmi sikere sem lesz, 
ha a nagyhatalmak nem támogatják, i lyesminek 
p e d i g eddig kevés nyoma látszik. Csak Londonból 
jelenti egy sürgöny, h o g y m i v e l Románia vissza
utasította Bessarabia elcserélését a Dobrudsáért, 
tehát az angol kormánykörök a Dobrudsának Orosz
ország által való b i r t o k b a vételét ellentétben lát
j ák a cár azon biztosításával, h o g y nem törekszik 
annexiókra, 

Andrássy gröf beszédéből a delegáció 
albizottságában. 

A delegáció albizottságának 9-én délután t a r 
tott közös tanácskozásán Andrássy gróf i g y szólt : 

v a g y o k az o k a ! — jajgatott nővére, k i t most csak
ugyan megismert. 

— ő az va lóban! —• tovább nem csalódhatott. 
E k k o r rémülve rohant a házba. Ott feküdt a ház
ba, ott feküdt a szeretett leány megtört szemek
k e l , már halva. N a g y o n is jól találta : a golyó szi 
vét fúrta keresztül. Fájdalommal telve borul t a ha
lottra, ajakát csókokkal árasztá el, de m i n d hiába, 
semmi sem volt képes életet l ehe ln i belé . K é t s é g 
beejtő fájdalmában őrültként ugrott fel s ragadta 
meg nővérét vállainál s hatalmasan megrázva fel
kiáltott : 

— M i t tevéi szerencsétlen ? G y i l k o s , M a r g i t o m 
g y i l k o s a v a g y o k ! 

— H i s z e n csak tréfa vol t . Lehetett-e csak 
sejtelmem is arról, hogy i l y kimenetele lesz ? — re
begte a fiatal leány komoran. 

— Igen, csak t ré fa ! — ismétlé fivére s fáj
dalmasan kacagott fel . — Tréfád két ember életé
be kerül t ; bátran megelégedhetsz a s i k e r r e l ! — 
E k k o r kisietett, fegyverét megkereste s mielőtt 
nővére meggátolhatta v o l n a , agyonlőtte magát. 

A n n a fivére holtteteme mellé összerogyva, 
mormogta : 

— Csak tréfa v o l t ! 
Aztán borzalmas hangú kacajt hallatott s az 

óta az őrültség jótékony éje b o r u l a szerencsétlen 
leány emlékezetére." 

— Igen, igen, igazat adok önnek, — végzé 
az orvos elbeszélését. — A valóság az ö kegyet len 
önfejű útjáról ritkán tér le. I g y a két fiatal leány
n y a l is . Ök tervöket o l y elragadónak találták s 
különösen A n n a ki fogyhatat lan vol t az átélendő 
jenét kiszinezésében M i n t fog majd Benno minden 
nyugodtsága dacára belépni, ha a bizalmas párt 
meglesi s h a l k suttogásukat hallotta. 

— Vigyázz, — mondta barátnőjének — heves, 
fölingerült lesz s neked a legszebb szemrehányá
sokat teendi s a k k o r mond neki , h o g y hidegségé
nek tulajdonítsa, h o g y végre szived is közönyössé 
vált iránta s e mellett a leheti b izalmasan s i m u l ; 
hozzám, én tudni fogom aztán a \üzes udvarló sze
repét játszani. S minő szemekkel Aézend majd, ha 

A mai nyilvános ülésben v o l t szerencsém a 
közös kormány nevében az országos bizottság elé 
javaslatot terjeszteni a hadügyminisztérium részére 
megszavazandó rendkívüli h i te l tárgyában. I l y elő
terjesztés nélkül is természetesnek találnám, ha 
önök ura im a külügyminisztertől azt kívánnák, 
hogy i l y k o m o l y időben lehetőleg megvilágítsa a 
kormány álláspontját. 

A békeelőzményeket i l letőleg — folytat ja to
vább — mindeneket k i k e l l emelnem, h o g y a m i 
ezekről eddigelé tudva van , még nem bir a hiteles
ség jel legével . N e m lehet szándékom e feltételek 
részleteit kimerítően fejtegetni. 

N e m rég ideje még, midőn Oroszországot k a 
tona i lag tehetetlen államnak tartották, o l y hata
lomnak, m e l y képtelen Törökországgal megküzdeni 
s nagyhatalomként fennállani. M a p e d i g azt hiszik, 
h o g y Oroszország aggressiv szándékaival és fegy
veres hatalmával egész Európát fenyeget i egyszer
re. A táviratok korát éljük, az ítélet némi ideges
séggel rövid távirati je lentésekre a lapit tat ik és i g y 
a közvélemény m i n d i g végletekben mozog. A z én 
felfogásom szerint az általános helyzet a kongres-
suson valószínűleg kevésbé nyugtalanító színben 
f o g feltűnni. Oroszország kijelentette, h o g y nem 
önző szándékkal, hanem a keresztények sorsának 
javítása cél jából n y u l fegyverhez. E cél, valamint 
a ka tonai hadjárat, katonai s ikere többé nem kér
dés tárgya. M i n d e n , a mit kívánhatunk, a mit kí
vánnunk k e l l , az, h o g y az eredmények aként k o r -
látoztassanak, h o g y sem magunk, sem Európa ér 
dekei károsítást ne szenvedjenek. Európa joga pe
d i g és legfőbb érdeke abban re j l ik , h o g y a m i a 
háborúból k ö v e t k e z i k : b é k e l e g y e n , nem p e d i g 
o l y állapot, m e l y uj b o n y o d a l m a k magvát hordja 
méhében, h o g y az eredmény a ke le t i kérdés lehe
tőleg kielégítő megoldása legyen , nem p e d i g az 
európai hata lmi v i s z o n y o k megmásitása. 

H a ma föltennők, h o g y az, a miben az orosz 
főhadiszállás és a porta előzetesei 1 egállapodtak, 
a tervezett formában életbe lépne, a k k o r csak azt 
tudnók, h o g y m i l y e n lenne Törökországnak e g y i k 
fele, de korántsem nyernénk fogalmat arról, mikép 
fogna másik fele a l a k u l n i . 

E g y sereg kérdés támad, melyből csak néhá
nyat eml í tek : M i l y mértékben redukálható Török
ország, kilátással arra, h o g y tartósan bírjon fenn
állani ? H a a törökországi keresztények egy részé
nek sorsa uj alakitások folytán megjavul , miként 
lehet a többi keresztény népek sorsának hasonló 
javulást biztosítani ? miben keresendők ezeknél a 
reformok keresztülvitelének garanciái ? E kérdése
ket nem lehet megkerülni. 

A z o n állam, m e l y először fogott e munkába, 
nem n a g y o n irigylendő és hálás föladatra vállal
kozott . A nehézségek o l y óriásiak, h o g y egész 
Európa együtt is csak teljes egyetértés mellett ké
pes azokat megoldani . H o g y egyes hatalom a töb
biek támogatása nélkül, v a g y annak ellenére ké
pes l e g y e n a z o k k a l megküzdeni, részemről nem 
tartom lehetőnek. A z o n államnak, m e l y e kérdése
ket saját kénye szerint akarná szabályozni, e célra 
a többi Európa el len irányzott koalícióra k e l l e n e 
számithatni. I l y e n p e d i g nem létezik. I l y körűimé 
n y e k között véglegesen létrehozott, uj állapotról, 
m a g u k b a n befejezett tényekről , v a g y arról, h o g y 
„késő v o l n a " , Európa befolyását érvényesiteni, né

végre rájön, h o g y a szenvedélyes vetélytárs, k i 
arája szivét már-már e lrabolni látszott — nővére 
A n n a . O h , e tréfa halálra nevettető lesz ! — S az 
é l w i d o r leány már előre a l egboldogabb nevetésre 
v o l t hangolva , 

E z m i n d M a r g i t szülőinek jelenlétében tervez
tetett. E tréfától ők is csak jó eredményt vártak 
azon véleményben, hogy leendő vejök egy kissé 
mégis tulérzéketlennek mutatta magát arájával 
szemben. 

A n n a kedélyes modorában ezen tervével min
deniket magával v i t t e . 

— E z tudom, kizavar ja nyugalmából ! — vol t 
véleménye — M i , az előadók elragadóan játszuk 
szerepeinket, különösen én, mint udvarló, pompá
san fogok szerepelni . 

Hata lmas rábeszélő tehetségének sikerült a 
M a r g i t szivében újra meg újra felmerülő aggodal 
makat végkép legyőzni. 

A legkisebb sejtelme sem vol t arról, h o g y az 
o l y nyugodt , h iggadt kebelben, a minő báty jáé , 
szenvedélyek lehetnek rejtve, m i k egy ilyszerü 
tréfa kivitelét i g e n veszélyessé tehetik. S e tréfa, 
melyet m i n d csak játéknak véltek, o l y t ragikus 
módon végződött, ho»y A n n a elméje a váratlan 
csapást rázkódás nélkil nem tudá kiállani. 

— S valóban gyógyithatlan lenne szegényke ? 
— kérdem mélyen megindulva . 

A z orvos vállát ronta. 
— M i t segíthetne e szerencsétlenen, ha meg -

gyógyulna is. H a viss:anyarné is józan eszét, mi
kor rágondol iszonyt kimenetelű tréfájára, újra 
meg újra elveszítené ízt. N e m , rá nézve az őrült
ség valóban szerencsének nevezhető ; megmenekül 
i g y a m i legfőbb, a oorzasztó l e l k i furdalásoktól, 
m i k n e k különben folytonosan k i lenne téve. 

Igazat k e l l e adntm az orvosnak, kezet fog
tunk s midőn az intézetet mögöttem hagytam, még 
aztán is fülembe csengett sokáig a f iatal leány kü
lönös kacaja s eme S2avai: 

— Csak tréfa v o l t ! 
T . J . 

zetem szerint csak az szólhat, k i a k e l e t i viszonyok 
természetét g y a k o r l a t i l a g nem bir ja áttekinteni. 

M i n t eddig, u g y ezentúl is fe ladatának tekinti 
a b é k e fentartását, ép o l y feladatának tartja azon
ban az osztrák-magyar és az általános európai ér
dekek határozott megóvását. Másrészt egy annyira 
érdekelt állam kormánya kizárólag e reményre 
egyedül nem alapithatja minden számítását. Hiven 
kezdettől fogva követett politikájához a kormány 
a b é k e végleges megalakítására nézve vette igény
be a monarchia jogainak érvényesítését : e politi
kának megfelelöleg a kormány eddigelé nem fo
lyamodott a monarchia népeinek áldozatkészsé
géhez. 

A z t , m i több oldalról mint szemrehányás em
líttetik a kormány ellen, h o g y i l y későn lép föl e 
b e l i igényével , azt érdemül kénytelen tekinteni. 
A békekötés pil lanatára tartottuk fenn a monar
chia befolyásának érvényesitését . E p i l lanatra kel
lett tehát fentartani a monarch ia összes erejét E 
pi l lanat elérkezett s a kormány annál kevésbé ha
boz a bizottságnak a kellő előterjesztést megtenni, 
m i n t h o g y jó lé lekkel mondhatja, h o g y a monarchia 
pénzbeli és gazdasági erejét e d d i g legszélső hatá
rá ig terjedő mértékben kímélte. 

A kormány, midőn ma az országos bizottsá-
, g o k elé lép, érzi azon kötelességét , h o g y a mon
archia érdekeit minden meglepetéstől biztosítsa s 
h o g y o l y percben, midőn az érdekelt államok 
m i n d e g y i k e fegyerben áll. ne l e g y e n kénytelen 
p o l i t i k a i érveinek súlyában keresn i egyet len táma
szát. A z osztrák-magyar érdekek oltalmát a kor
mány sem más hata lomra nem bizhat ja , sem más 
állam akaratától függővé nem teheti. 

A z országos bizottság bizonyára osztozik a 
kormány azon meggyőződésében, h o g y azon perc
ben, midőn közvetlen határainkon az összes viszo
n y o k átalakuláson mennek keresztül — lehetetlen, 
h o g y a monarchia meglepetések e l len kevésbé le
g y e n elkészülve, mint a l egk isebb szomszéd ország. 

N e m b i z a l m i szavazat az, mit ezzel kérek, — 
nem o l y hitel , mely a jelen minisz tereknek szól, 
hanem o l y a n , melyet kényte lenek a delegációk 
bármely kormánynak megszavazni, melytől azt vár
ják , h o g y a jelen körülmények között a monarchia 
érdekeinek megóvásáért a kezességet elvállalhassa. 

Elhatároztatott ezután, h o g y az albizottság 
holnap 1 órakor tárgyalni fogja a rendkivüli hitelt. 
Andrássy gróf távozta után Széchen gróf indítvá
nyozta , h o g y vezettessék jegyzőkönyv a bizottsági 
tárgyalásokról . Hosszabb v i t a után, melyben k i 
emeltetett, h o g y hiszen úgyis vezettetik jegyzőkönyv, 
Széchen visszavonta inditványát. 

f Ferenc Károly főherceg-
(1802. dec . 7, 1878 m á r c . 8.) 

Magyarország királyának gyásza v a n . 
A t y j a , Ferenc K á r o l y , ausztr ia i főherceg f. hó 

8-án d. u . i órakor néhány napi szenvedés után, 
élete 76-dik évében meghalt . 

Ferenc K á r o l y főherceg, testvéröcscse V . Fer
dinánd királynak, atyja I. Ferenc József királynak, 
az uralkodóház legtiszteletreméltóbb, legrokonszen
vesebb tagjainak e g y i k e v a l a . 

P o l i t i k a i szerepet nem játszott soha. Ugy 
bátyjának, mint fiának uralkodása alatt állandóan 
az udvarnál tartózkodott, de távol t a r tva magát 
u g y annak kics inyes ármányaitól , mint a n a g y po
l i t i k a kérdéseitől. Csendes, nyuga lmas életet élt, 
t isztelve erényeiért, szeretve egyszerű jóságáért 
mindazok által, k i k életében ismerték. 

Magyarországgal , a m a g y a r v i s z o n y o k k a l Fe
renc K á r o l y főherceg, hosszú életén át semmi 
összeköttetésben nem állott. D e azért Magyaror
szág is hálával tartozik n e k i : ő adott létet, és a 
trónról történt lemondása által ő adta m e g az ural
kodást azon királynak, k i fenkölt szive s bölcs 
elméje tanácsára hajtva, véget vetett a háromszá
zados alkotmányviszálynak és Magyarországot visz-
szaadta önmagának. 

A hála és tisztelet, m e l y l y e l Magyarország 
felséges királyához ragaszkodik , gyászba borítja e 
napon a magyar nemzetet is. 

A d j o n a mindenható örök n y u g a l m a t a fér
fiúnak, k i hosszú pályáján mindvégig a legjobbak 
közé tartozott. 

É s a K i r á l y n a g y szivének, melyre m a oly 
súlyos csapást niétt a kikerülhetlen végzet , eny
hítse fájdalmát á: tudat, h o g y gyászában osztoznak 
milliók, k i k benne törvényes uralkodójukat tisztelik 
és népeinek atyját szeretik. 

L e g y e n könnyű a hant az e lhunyt fe le t t ! 

* ' * 

Ferenc K á r o l y József főherceg 1802- ik évi 
dec. hó 7-én született. H a r m a d i k fia vol t I I . Ferenc 
királynak, s s ic i l ia i Mária Terézia királynénak, fi
vére V . Ferdinánd királynak és atyja je lenleg ural
kodó királyunk ő felségének. Gondos nevelésben 
részesült, m e l y n e k befejeztével utazásokat tett a 
külföldön. Tel jesen távol tartotta magát az állam
ügyektől , s midőn az 1848 k i események Ferdinánd 
királyunkat a trónról való lemondásra kényszeri-
ték, a mondott év dec. 2 án történyes trónörökö-
dési jogáról maga is lemondott első szülött fia Fe
renc József javára. A Habsburgház je l lemének 
alapvonása, a kedélyesség 6» jóindulat, az ura lko-



I egyik legnépszerűbb tagjává, az osztrák tő-
os valódi' kedvencévé tették őt. 1824-ik évi nov. 
{óta, a főherceg házasságban élt Zsófia bajor 

rcegnövel, k i n e k pár évvel ezelőtt bekövetkezett 
faíála mélven lesújtotta az ősz főherceget. 

A hSfesságból négy fia született : Ferenc J ó 
z s e f királyunk, F e r d i n a n d M i k s a , a gyászos véget 
ért mexikói császár, Károly Lajos és Lajos főher
ceg.. E g y e t l e n leánya, Mária A n n a K a r o l i n a főher
cegnő már 1840. február 5-én elhalálozott. A főher-

iljesen a magánéletbe visszavonulva tölte 
életének legnagyobb részét. Lovag ja volt az arany

g y a p j a s rendnek, nagykeresztese a szt. István rend-
nek, lovagja a Sz. András és A l e x a n d e r N e w s k y , 
3Mehér sas és sz. A n n a rendnek, a porosz fekete 
•és vörössas rendnek, a francia sz. lélek-, a bajor 
•35!; Hubert-, a hannoveri sz. G y ö r g y , a bras i l ia i 
déli kereszt-, a s ic i l ia i Ferdinánd- és é r d e m , a 
hannoverai Velf - a badeni oroszlán- és a hesseni 
Lajos-rendnek. Tábornagyi katonai rangot viselt ; 
tulajdonosa volt a 52-ik gyalogezrednek és főnöke 
a 3-ik orosz dragonyos ezrednek. 

A székely lóbeszerzési a lapról* ) 
„Hová és minő közcélra fordítsuk a székely 

lóbeszerzési alapot ?" ezen cím alatt a „ K e l e t " 
56-ik számában „figyelő" aláírással egy igen szé
pen kigondolt tanács adatik a vol t székely huszár 
családoknak. N e m vonom kétségbe a jóakaratot, 
hazafiúi nemes indulatot, hanem én is arra kérem 
a szerkesztő urat, szíveskedjék a vonatkozó alap 
elhelyezésére nézve nekem is annyi tért engedni, 
hogy egy és másra nézve, nézetem elmondhassam. 

A tisztelet hangján óhajtok a dologhoz szó 
lani , azért a mit elmondok, csak nézetem, leckézni 
az illető családokat, feljogosítva nem érzem magam, 
h azt hiszem más sem. 

A „Nemere" tisztelt szerkesztője közölte né
zetünket, a miért csak köszönettel tartozunk, hogy 
a „Nemere" pártállást nem kivánt e l fogla lni , b i 
zonyitja az is, mert nézetünket minden commen-
tár nélkül adta, tehát se jobbra , se b a l r a nem 
agitált, ennyit nyilvánítani már udvariasságból is 
tartozom. 

Tisztelt „figyelő" ur inpracticusnak mondja a 
„Nemere" eljárását azért, hogy tért engedett nekem 
s másoknak, s azzal tisztelt meg, hogy a mit egy ik 
épít, a másik lerontja ; „figyelő" ur pedig oly vég-
hetlen szerelmes bele és csalhatatlannak hiszi a 
fonógyárt, oly annyira, hogy nem fél k imondani , 
miszerint egyedüli üdve a székelyeknek csak is a 
fonoda lehet s képes lenne mint Jupiter az ö iste
nének : a fonódagyárnak, borral , nektárral szolgálni 

mások rovására i s ! 
Hát u g y a n kérem alásan, k i nem óhajtja a 

fonoda létrehozatalát? óhajtjuk biz azt, és áldozni 
is akarunk legalább 15—20 ezerét, de az egész 
összeget egy ismeretlen vállalatba fektetni, az ösz-
szeget a székely huszárok agr icul tura l működésétől 
egészen elvonni, sem nem prakt ikus , sem nem igaz
ságos dolog. H a már most 15—20 ezer frtot ren
delkezésre állítunk, megtettük kötelességünket, mi 
vel nem szabad feledni, h o g y az emiitett tőke a 
volt huszár családok által megtakarított fillérekből 
áll és a vol t huszárok a l i g képviselik a többi szé
kelyek számszerinti 15"!, kát, szíveskedjenek tehát 
mások is áldozni. 

H o g y az egész-.összeget miért nem óhajtom 
részemről átengedni, röviden i n d o k o l o m . A z t csak 
nem tagadhatja senki, hogy a fonoda megkezdésé
vel kísérletet akarnak tenni, még p e d i g szép, sok 
és egyforma fonal elkészítésével, hogy a szövés meg-
könnyittessék és a vászonüzlet n a g y b a — házilag 
i s — f i z e t t e s s é k , és hogy a kenyérkeresetté váljék, 
a cél szép, de termeszteni is k e l l a lent, — termé
szetesen nagyban — azt el k e l l készíteni is, h o g y 
megfonható l e g y e n ; továbbá midőn mind ezekre 
vászon elég van, piacot is k e l l szerezni, szóval utat 
k e l l törni minden irányban, a mely müvelet sok 
akadályokkal, mellékérdekekkel jöhet összeütkö
zésbe, igen könnyű nyeremény helyett, deficitet 
hoz. Megbocsát nekem „figyelő" barátom, ha ki je
lentem, miszerint én ez utat inkább tövisesnek, mint 
rózsásnak látom, s ép ezért az egész összeget egy 
ismeretlen vállalatba fektetni tanácsosnak nem tar
tom. Valószínű, hogy i l y forma okok miatt bukott 
vol t meg a „figyelő" ur által Háromszéken célba 
vett és részvényekre alapítani szándékolt fonoda ; 
ha már a vagyonosabb osztály irtózik egy részvé
nyeken alapuló gyártól, helyesnek tartja e „figyelő" 
ür a székely'huszár családok többször emiitett tő
kéjét amúgy jó hiszemre, sok tekintetben szeren
csétől feltételező s könnyen egy égő sz ikra által 
semmivé tehető vállalatba f e k t e t n i : nem hiszem ! 
mert nem szabad ám feledni, h o g y i l y kisszerű 
gyárakra még tüz el leni biztositást sem lehet k a p n i , 
és ha igen, vajmi drágán, az érték legfel jebb %-ig. 
Áldozzon tehát a kormány is, áldozzanak a többi 
tehetős székely atyafiak, szabattassék a részvények 
értéke a lehető legkisebb összegre, szerintem 25 
frtra, s a k i onnan vesz, v a g y oda elad, l e g y e n 
részvények által lehetőleg érdekelve ; ezt kívánja 
a hazafiság, ezt az osztó igazság! 

Továbbá azt mondja „figyelő" ur, hogy ha a 
székely huszár családok a fonódára szánják a ló
beszerzési alapot, egy pár hó alatt van pénz, azaz : 

„részvény" tehát prém*) az elkopott huszárdolmány
ra , más különben évekig elhuzódhatik az ügy, és 
az utókor az érdekelt családokat átkozni"fogja 'ha-
zafiatlanságuk miatt, nem hiszem, h o g y ezt még 
maga „figyelő" ur is hinné, — hiszen mint fennebb 
mondám, részemről^áldozni kívánok, hiszem mások 
is. H o g y p e d i g a magas kormány utógondolattal 
adta v o l n a vissza az alapot, kétségbe k e l l ennek 
még árnyékát is v o n n o m ; hanem hiszem, h o g y 
vannak sokan, k i k erőszakkal is kiaknázni óhajta
nák az a lkalmat — olcsó hazafiságért ! én részem
ről megköszönöm szépen a tanácsot, de nem kérek 
belőle ! 

Végül áttér a tagosításra, és a midőn egyfe
lől a mostani gazdálkodást rabló gazdálkodásnak 
nevezi , másfelől megesik a szive a tagosítás által 
szük határok és barázdák közé szorítandó székely 
huszárok s más családok m i a t t ; minő szép l o g i k a 
és naivság egyszerre ! M e g k e l l b izony valahára a 
tagosításnak is történni, m e g az erdő és legelő 
elkülönítéseknek, még p e d i g az 1848-ki a lapokon, 
s ezért k e l l a székely-huszár családoknak s mások
nak is egy tisztességes kisegitó takarékpénztár ; 
mert hát fájdalom egy kevés olcsó kölcsönre majd 
lesz szükség, h o g y ne essünk egészen az uzsorások 
körmei közé ; nem óhajtanám tehát ezért is az egész 
összeget egy véletlen D a m n u m elé vezetni . F o g a d j a 
szives üdvözletem. 

Kolozsvárit , 1878- febr. 3, 
Czakó József , 

vol t székely huszár. 

L E G Ú J A B B . 
A magyar delegáció albizottságában F a l k a 

Bosznia elfoglalásáról szóló hírekkel szemben ke
zességet követel ; ha k o m o l y n a g y akció v a n szán
dékban, kívánja, h o g y az akció megkezdésekor az 
alkotmányos képviseletek megkérdeztessenek. I l y 
határozati javaslat elfogadásához köti a h i te l meg
szavazását. P u l s z k y s Szilágyi, A p p o n y i , Bánhidy, 
Szécsen felvilágosításokat követelnek előbb s a h i 
tel megszavazásáról a d d i g nem n y i l a t k o z n a k . G r ó f 
Andrássy hosszan válaszol, válaszából, h i r l i k , h o g y 
B o s z n i a elfoglalását nem jelezte mint lehetetlen 
eshetőséget. A vitát kedden folytatták. 

A n g l i a a kongressuson való részvételét az 
összes békepontozatok előterjesztéséhez köti . 

A z olasz kormány megbukott , uj miniszterel 
nök C a i r o l i . 

A z országgyűlési elnökök B é c s b e mennek 
K á r o l y főherceg temetésére. 

B e r l i n , márc. 10. A kongressust a három csá-
csár találkozása fogja megelőzni. A három császár 
itt fog találkozni. 

Konstantinápoly, márc. 10. A Lamanche csa
tornabeli a n g o l flottának négy páncélo.-, hadihajója 
a Besika-öbölben horgonyt vetett. 

P a r i s , márc. 10. Franciaország csak azon föl
tétel alatt vesz részt a kongresszuson, ha biztosíté
kot kap , h o g y Törökország feldarabolására nem 
fognak értekezni. Franciaország semmi esetre sem 
engedi meg, h o g y A n g l i a megszállja E g y p t o m o t , 
vagy h o g y E g y p t o m hűbéri viszonyba lépjen A n g 
liával. 

Athén, márc. 10. A krétai felkelők a török 
hatóságok által ajánlott fegyverszünetet elfogadták. 
A felkelők bevárják a kongresszus eredményét, s 
az eredmény szerint újra k e z d i k az el lenségeske
dést v a g y véglegesen beszüntetik az el lenséges
kedést. 

A „ N E M E R E " magántávirata . 
Keladatott Budapesten m á r c . 13. d . e. 9 ó r a 40 p. 

É r k e z e t t d. e 11 6. II p . 

A magyar delegáció egyesült albizott
ságai, ; i hatvan milliós hitelt minden fel
tétel nélkül egyhangnlag elfogadták Falk 
Miksának azon határozati javaslata értel
mében, ha a k e l e t i e s e m é n y e k fe j lődése az 
o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a é r d e k e i n e k v é d e l 
m é r e , az o s z t r á k - m a g y a r h a d e r ő k mozgós í tásá t 
e lkerülhete t lenül szükségessé tenné , a közös 
minisztérium meghata lmaztad! - : , h o g y az a l k o t 
m á n y o s tényezők azonnal i igénybe v é t e l e m e l 
le t t időközben a k é t á l lamkormánnyal is m e g 
e g y e z v e , a mozgós í tásra szükséges 6 0 milliót 
s a j á t f e le lősségére felhasználhassa, ez összeg 
a l k o t m á n y s uton fedezte t ik 

Az osztrákoknál 40 szavazat bizto
sítva van már a hitel megszavazását i l 
letőleg. 

I r o d a l o m . 
A „Budapesti S z e m l e " legújabb száma becses 

költeménynyel gazdagitá i rodalmunkat . A nagy 
ba l lada író A r a n y János , rég hal lgatott múzsája 
m i n d sűrűbben k e z d megszólalni a m a g y a r nemzet 
gyönyörűségére . A l á b b közöljük a „Tetemre h ívás" 
cimü tömör és technika i tekintetben valóban meg
lepő balladát. Olvasóinktól nem tagadhattuk m e g 
az élvezetet, m e l y b e n ezen szép költemény o lva
sásakor minden olvasó méltán részesül. 

Tetemre hivas.*) 
A radványi sötét erdőben 

H a l v a ta lál ták B á r c i Benőt . 
Hosszú hegyes tőr ifjú szivében, 

„íme, bizonyság isten előtt : 
G y i l k o s erőszak ölte m e g ő t ! " 

K a s t é l y á b a vi tet te föl atyja, 
Ott letevék a hűs palotán; 

K i se' terítteti, m e g se' mosat ja : 
Vérben, a h o g y vol t , nap nap után 
H e v e r egyszerű ravatalán. 

Ál la ta őrzeni négy a labárdos t : 
„Lélek ez ajtón se' be, se' k i I" 

„Hátha az anyja, szép h u g a már most 
J ö n n e s iratni ?" — „Vissza n e k i ; 
Jaj, k i parancsom' élve, szegi I " 

F o j t v a teremről rejti teremre 
H a l k zokogását asszonyi bú. 

M a g a , pecséttel „hívja tetemre", 
K i t szemre vesz, ölyvként, sanda gyanú, 
L e g y e n a seb vérzése tanu. 

A palotát fedi fekete posztó, 
Dél i verőn sem süt oda nap. 

A l l a tetemnél tiszti pörosztó, 
G y e r t y a , feszület, kánoni p a p , 
S á r g a viaszlónyt n y u g h e l y e k a p . 

„ Jö j j enek ellenségi, ha v o l t a k ! " 
JŐ, k i t az apja rendre nevez ; 

H i á b a ! nem i n d u i sebe a holtnak, 
Ál lva fejénél az, v a g y emez : 
„Gyilkosa hát nem ez . . . újra nem ez." 

„Hát k i ?" r i a d fel B á r c i sötéten, 
„Boszulatlan nem fo ly ez ősi vér : 

- Ide a g y i l k o s t ! . . . bárha pecsétem 
Váddal az önnön sz ivemig ér": 
M i n d e n k i gyanús nekem, a k i él I" 

„ Jö j jenek ugy hát ifjú baráti !" 
S o r r a bslépdel sok da l ia : 

Fá j n e k i k a hőst vérébe ' látni 
S nem harc mezején e lomlania . 
E r r e se' vérzik B á r c i fia. 

„Jöj jön az udvar apraja, nagyja ! 
Jö j jön elő Bare , a falu, m i n d !" 

Megkönyczetlen senki se hagyja , 
K e d v e s urára szánva tek i nt. 
N e m fakad a seb könyre megint . 

„Jöj jön az anyja, hajadon h u g a ! " 
K ü n n a leány, már messze s i k o l t : 

A n y j a reárogy, öleli búgva : 
M i n d r e nem érez semmit a holt , 
M a r a d a tört vér — fekete folt . 

„Jöj jön utolszor szép szeretője 
T i t k o s a r á j a : K u n d A b i g é l ! " 

J ő ; szeme v i l l a n s tapad a tőrre ; 
A r c a szobor lett, lába gyökér . 
Sebből pirosan b u z o g a vér. 

K ö n y e se' perdül, jaja se' ha l l ik , 
Csak oda k a p , h o l fészkel az a g y . 

Iszonyú az, m i oda n y i l a l l i k ! 
Döbbenet által a sziv ere fagy . 
„ L á n y o m ! ez ifjú g y i l k o s a v a g y ! " 

Kétszer i mondást — mint lebüvölten 
H a l l g a t e l , aztán i g y rebegi : 

„Bárci B e n ő t én m e g nem öltem, 
Tanúm az ég s minden s e r e g i ! 
H a n e m a tőrt én adtam n e k i . 

B í r t a szivem'', már hü szerelemre, 
Tudhatta , közöttünk nem v a l a g á t : 

U n s z o l a mégis szóval „igenre" , 
M e r t ha nem : ö kivégzi magát. 
E n y e l g v e adám a t ő r t : N o s z a h á t ! " 

S v a d u l a sebből a tőrt k iragadja , 
Szeme szokat lan lángot v lövell, 

K a c a g és s ir s fenvi l logtat ja 
S vércse-visongással rohan e l . 
V e t n i kezet rá senki se' mer. 

O d a k i n n lefut a n y i l t u t c a s o r á n , 
Táncolni, da lo ln i se' szégye l l ; 

D a l a v i g : „Egyszer v o l t egy leány, 
K i csak u g y játszott a legénynyel , 
M i n t macska az egérre l ! . . . " 

*) E z e n cikket, mely mintegy fo lyta tásá t k é p e z i a lapunk 
17-ik s z á m á b a n megjelent k ö z l e m é n y n e k , a - ' K e l e t , - b ő l vesszük *) l á j s z ó : báránybürl : 

g a l l é r é s borí ték 
ül, vagy m á s b ő r b ő l készí te t t külső 

*) A k ö z é p k o r i i s t e n i t é l e t e k egy neme, midőn a gyilkos 
s á g g y a n u j á b a n l e v ő k e t a meggyilkol t hollte.tte fölé áll i tourik 
h o g y az újra m e g e r e d ő vér b ű n ö s voltukat bizonyí tsa . I s teni 'é le . 
t e k n é l h a z á n k b a n e g y h á z i r é s z r ő l a k á p t a l a n o k ü g y e l t e k f e l , v i lág 
részről a pristaldus nevű tisztviselő j á r t e l . K z é r t van jelen * k ö l 
t e m é n y b e n egy kanonok s az itt (minden további i g é n y nélkül a 
név helyes v o l t á r a ) p ö r - o s z t ó u a k mondott pristftld. IIa a ballada, 
c é l j á h o z k é p e s t , a tetemre h i v á s t ö r v é n y e s szokásain n e t a l á n la l -
ment : k ö l t e m é n y b e n ezt megb o c s á t h a t o n a k véli a szerző . 



K Ü L Ö N F É L É K . 
— Udvar i gyász. Legfelsőbb rendelet folytán, 

boldogul t Ferenc K á r o l y főherceg ő cs. és k i r . fen
ségeért az u d v a r i gyász, a temetés napjától, azaz f. 
évi március hó 12-étöl, hat hónapon keresztül a 
következő változtatásokkal fog viseltetni , u . m . : az 
első két hónapon keresztül, vagyis márc hó 12-étöl 
bezárólag május hó n - é i g a legmélyebb, a követ
kező két hónapon át, v a g y i s május hó 12-étöl be
zárólag július hó 11-éig, a mély, az utolsó két hó
napon keresztül pedig , v a g y i s július hó 12-étöl be
zárólag szeptember hó 1 í-éig a félgyász viselendő. 

— A „ K e l e t " 56 . számában „ F i g y e l ő " aláírás" 
sal egy közlemény jelent m e g a lóbeszerzési alap" 
ról. A z ott elmondott nézetek csak a n n y i b a n sér
t i k meg az objektivitást, a m e n n y i b e n l a p u n k k a l 
szemben merőben igazságtalan vádakat tartalmaz
nak. A „Nemere" „ F i g y e l ő " szerint hetek óta ha
sábokon keresztül a lóbeszerzési a l a p p a l traktál ja 
olvasóit s különféle célokra ajánltatja fel az alapot. 
„Igy tehát folytonosan épit és fo lytonosan ront . " 
„Ilyen i n p r a k t i k u s eljárással — a mint mondja — 
közügyet védeni nem, — csak rontani lehet." — 
P á r szóban kénytelenek v a g y u n k cikkírót felvilá
gosítani a d o l g o k állásáról. L a p u n k n a k ugyanis — 
a mint minden el fogulat lan s a v i s z o n y o k k a l isme
retes itélő tudhatja — ezen kérdésnél pártállást 
e l fogla lni nem lehet. Nekünk csak egyet len egy 
felfogást szabad és k e l l védelmeznünk s ez a z : h o g y 
a l ó b e s z e r z é s i i a l a p k i o s z t á s a h a t á r o 
z o t t a n k á r o s l e n n e m e g y é n k r e n é z v e 
E z e n elv mellett küzdöttünk m i n d i g s ezért adtunk 
és adunk helyett ezután is minden o l y jóakaratú 
közleménynek, m e l y arra céloz, h o g y a kérdéses 
tökét csak humánus intézmény alapjául szabad fe l 
használni, ellenesetben Háromszékmegye huszár-
családai hazafias szempontból soha m e g nem bo
csátható vétket követnének el megyénk kulturális 
kárára. H o g y m i l e g y e n azon nemes cél, melyre 
az alap fordítandó lenne, később is m e g lehet 
állapodni a fe le t t ; most csak azért küzdünk, h o g y 
az alapot semmi szín alatt k iosztani megyénk iránti 
erkölcsi kötelezettségből nem szabad. Ezért szíve
sen megbocsátjuk „ F i g y e l ő " tévedését és elhamar
kodott ítéletét 

— Érdekes episodot i r bukures t i levelezőnk 
az ottani kaszinó-bálról. T ö b b e k közt vol t a bálban 
egy török tüzérszázados és egy muszka vadász-
obester. Szünóra előtt mindketten igen csendesen 
viselték magukat . A török társalgott egy darab 
ideig' az a l k o n z u l o k k a l törökül s aztán egy k e v e . 
set németül a többi vendégekkel . H a n e m szünóra 
alatt a champagnerek hatása meglátszott a törö
kön és muszkán úgyannyira, h o g y ez utóbbi még 
c s á r d á s r a is perdült szörnyen mógatva a törö
köt : „táncolj te is, ha én muszka létemre m a g y a r 
táncot járok, te mint török, h o g y nem teszed azt?" 
A z o n b a n nem lehetett a törököt még sem kapac i 
tálni, hanem annyit mégis megtett, h o g y egy pár 
nőt karonfogott s körülsétálta velők a termet. 
Vájjon ho l tanult a muszka cs árdást táncolni ? 

— K e z d i Vásárhelyről a következő sorok k ö z 
lésére kérettünk f e l : A „Nemere" e g y i k számában 
„Egy egyesületi t a g " aláírással K -Vásárhelyről 
egy levél jelent meg, melyet nem azért, mert én 
is érintve vagyok , hanem alábbi ok miatt h a l l g a 
tással nem mellőzhetek. Szerkesztő ur megjegyzé 
*) alatt, miszerint azért adott helyet ama soroknak, 
mert irójuk tollát az őszinte jóakarat vezeté E n 
gedje m e g t szerkesztő ur, h o g y ellenkező véle
ményben lehessek. A z iró a jóakarat báránybőrét 
ölté ugyan fel , de nem sikerült n e k i magát o l y jól 
betakarnia , h o g y a farkaskörmök k i ne lássanak. 
„Pel le sub agnina latitat mens saepe l u p i n a " , ön
kéntelenül is e közmondás jutott eszembe, midőn 
ama „jóakaratú" és „őszinte" levelet végig olvas
tam. Levélíró ur ugyanis figyelmeztet, hogy a köz
művelődési egyesületünk nevében kibocsátandó meg 
hivókat s egyéb fogalmazványokat, m i k a nyilvá
nosság elé kerülnek, ezután az elnök, v a g y a tit
kár nézzék át, mert meglehet h o g y azok „szemetes 
helyről kerülnek k i , tehát szükséges a ros ta . " N o , 
már most én is azt mondom, h o g y : b u m m ! tessék 
e z t vegyelmezríi ! É n vegyelmeztem, de megval 
l o m , nem találtam benne jóakaratot , hanem igenis 
goromba, roszakaratu célzást és bántalmat egyesü
letünk egy o l y tagja iránt, a k i n e k fáradhatlan te
vékenységét és buzgalmát egyesületünk ügyeivel 
szemben még maga levélíró ur is el ismerni kényte
l e n . Elmondám p e d i g ezt azért, mert m e g v a g y o k 
győződve, hogy az olynemü felszólalások az ügy
buzgalmat nemcsak nem fokozzák, de sö^ csökken
t ik és elfojtják, minél fogva az ügyre nézve felette 
károsak. A jóakaratú figyelmeztetést elfogadjuk, 
söt m e g is köszönjük, de minden roszindulatu bán
talmat tartalmazó g a r n i r u n g nélkül. — A k.-vásár-
he ly i közművelődési egyesület t i tkára. 

— F u r c s a idők járnak mostanában. A z ország 
minden vidékéről zivatart, menydörgést, villámlást 
jelentenek. I g y egy báti levelező je lenti , h o g y e 
hó 8-án o lyan halalmas villámlás és menydörgés 
vol t náluk, h o g y bátran bei l le t t v o l n a a legforróbb 
kánikulába. 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 
Brünnben, március 6 - á n k ihúzat tak k ö v e t 

k e z ő számok : 47 11 37 44 69 
B u d a p e s t e n , m á r c 9 - é n : 71 10 62 51 40 

P I A C I A R A K 

Sz . I552./IÍ 

Érték- és váltó árlolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén márc . 12. 

M a g y a r aranyjáradék 89 .45 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás 1 1 8 . — 
„ n n I I . „ I I I . — 

„ k e l e t i vasút II. k ibocs . államkötv. 74 .50 
„ „ 1876. évi államkötv. . 66 .50 

„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 9 9 . — 
„ földtehermentesitési kötvény . . 78.25 

Temesvári „ n • • 77-50 
Erdélyi „ „ • 75 25 
Horvátszlavon „ „ • • 8 4 - 5 ° 
Szőlődézsmaváltsági „ - - 80 .80 
Osztrák egys.-államadósság papírban . . 62 .65 

„ „ ezüstben . . 6 6 . 9 0 
„ aranyjáradék 74 5 ° 

i 8 6 0 , ál lamsorsjegy 111.25 
Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 8 0 0 . — 

„ hitelintézeti „ 2 3 2 . 5 0 
M a g y a r h i te lbank 221.— 
Ezüst . . . 105 .20 
Cs. k i r . arany 5 - 5 ° 
Napoleond 'or 9 - 4 9 — 
Német b i r o d a l m i márka 58-55 
L o n d o n • • • ' l 8 - 9 5 

Pályázati hirdetmény. 
Háromszékmegye területén a közadó-illeték és 

egyéb kincstári hátralékok behozatala cél jából, ér
dekelt körjegyzők, községi bírák és jegyzők, valamint 
városi polgármesterek terhére ós köbségón az 1876. 
évi X V . t. c. 62 - ik §-ának alkalmazásával közigaz
gatási lag kimondott és jogerőre emelkedett hatá 
rozatok alapján, állami adóvégrehajtók kiküldésére 
naponta 2 — 2 ' / , esetleg 3 for in tny i i l letmény és 
fuvarbér élvezetével vetettnek fe l . 

M i n d a z o k , k i k adóvégrehajtói kiküldetésbe ré
szesülni hajlandók — sajátkezüleg i r t kérelmüket 
erkölcsi és v a g y o n i bizonyitványnyal felszerelve 
1 0 0 forint biztosíték (állampapír v a g y takarékpénz
tári betéti könyvecske) letételének kötelezettsége 
mellett , v a g y királyi közjegyzö^által szerkesztet-
2 0 0 forint becsértéket magában "foglaló tehermen
tes ingatlanokról kiállított óvadéki okmány be
nyújtás, nem különben szakismeretének, beigazolá-
sával je len pályázat első megjelenésétől számítva 
14 nap alatt hozzám beterjeszthetik. 

Nyugdíjas tisztviselők állásuknál fogva bizto 
siték nélkül e lőnybe részesülnek. 

Sepsi -Szentgyörgy, 1878 . februárhó 26 . 
Háromszékmegye m. k i r . adófelügyelöjétöl 

3 — 3 __ • Mihály István. 

Haszonbéri jmdotmény. 
Élőpatakon az 

„ O l á h h e r c e g v e n d é g l ő " 
14 szobával s az úgynevezett 

„ S e l o v e i z e r h i í z i v e n d é g l ő " 
3 0 szobával az idei fürdőidényre, v a g y továbbra is 
haszonbérbe kiadók. 

Értekezhetni lehet ez iránt Brassóban 

A . Ulitztiál 

K ö z h í r r é t é t e t i k , 
miszerint Seps i Szemerján tek. B o r a Á g n e s k i s 
asszony udvarában 

két csikó/ó igen jó nemű anya-
kanca, egy 3 éves hcréletlen szür

ke csikó 
eladandó — ár és feltétel nevezett tulajdonos úr
nőtől lakásán Szemerján megtudható. 1—2 

K i a d ó s z á l l á s o k . 
Ifj. Császár Bál intnak a csíki utcában lévő 

háza folyó év ápril 24-től egy v a g y több évre k i 
adó. A város vendéglőjében a tanács régi helyén 
2 kettős szoba szintén kiadó. 

Értekezhetni lehet S . -Szenlgyörgyön a lu l i r t ta l . 
Hlaskó József, 

1—3 vendéglős. 

503. 1878. sz. 

M Ä T T O N I 
BUDAI királyi KESERŰVÍZ á 
a b e l - és külföldi l e g e l s ő o r v o s i t e k i n t é l y e k 
ál ta l a megromlott székelés s m i n d e n e b 
bő l származható b e t e g s é g e k e l l e n a l e g m e l e 
g e b b e n a j á n l t a t o t t . 

H o s s z a s a b b használata is m e n t m i n d e n 
k e l l e m e t l e n u t ó k ö v e t k e i m é n y e k t ő l . 

M a t t o n ! & W i l l son, 
cs. k i r . u d v a r i szállító, 

hatféle budai királyi keserűvízforrás birtokosa U m : 
D e á k - f o r r á s , H u n y a d y M á t y á s f o r r á s , 
H e n r i k - f o r r á s , H i l d e g a r d e - f o r r á B , 
Szechenyi-forras, I s t v á n - f o r r á s , 

g l g * R A K T Á R minden nagyobb ásványvíz-keres
kedésben. 6 — 0 

Hirdetmény. 
S e p s i - M a g y a r ó s k ö z s é g e összes szeszes 

i ta la i árui ta tás i j o g a j e l e n év ápri l hó 7-én déli 
12 ó r a k o r S . - M a g y a r o s k ö z s é g h á z á n á l 3 é v r e 
á r v e r e z é s ut ján k i a d a t i k . A z árverezés i f e l t é t e 
l e k alólirtnál m e g t u d h a t ó k 

Darabont András, 
2 _ 3 b i ró . 

E g y kitűnő angol cséplőgép 
12 lóerejü gőzniozdonynyal együtt 
i g e n j u t á n y o s áron e ladó . 

É r t e k e z h e t n i Türk JállOSSal Prázsmáron. 

Pályásat! h i r d e t m é n y . 

Brassóme-gye hétfalusi j á rás szolgabirója által 
az a lább irt állomásokra pályázat nyi t ta t ik . 

1) Bácsfalu nagyközségben 4 0 0 frt évi fizetés 
és szabad lakással egybekötött községi jegyzői ál
lomásra. 

2) Türkös nagyközségben 4 0 0 frt évi fizetés 
és szabad lakással egybekötött községi jegyzői ál
lomásra. 

3) Hosszúfalu nagyközségben évi 4 0 0 frt és 
szabad lakással egybekött t segédjegyzői állomásra. 

F e l h i v a t n a k mindazok, k i k ezen állomások 
valamelyikét e lnyerni óhajtanák, h o g y jegyzői kép
zettségüket igazoló okmányaikkal felszerelt f o l y a 
modványaikat' alólirthoz f. 1878. év ápril 2 0 - i g ad 
j á k be. 

Hosszúfalu, 1878. március 9. 

Henter (5ábor, 
j j szolgabíró. 

E x a d i 
a sepsi-szentgyörgyi 3 határban 

40 h o k i szántó 
felében való mivelésre, vagy haszonbér fizetés m e l 
lett több évre. 

Eladó egyszersmind 
12 szekér szénakészlet is. 

Értekezhetni Sepsi Szentgyörgyön alulírnál. 
Király József 

S.-Szt.- [Brassó 
p y ö r g y márc . 8. 
márc 11 1 

frt 1 kr . II frt. |kr. 

1 legszebb . . 9 140 \! I O — 
la 1 B u z a (tiszta) } közepes . . 9 — 9 6 0 

3J J gyöngébb . 8 80 9 2 0 
1 B u z a (vegyes) 8 — 7 95 

' R o z s legszebb 6 40 6 3 0 
— ' R o z s közepes 6 - 6 10 

- , Á r p a legszebb 
közepes 

4 
4 

2 0 6 
5 40 

O ' Z a b legszebb 3 — 2 00 

*a 1 
' Z a b közepes — — 2 7 o 

Törökbuza 4 8 0 5 50 
Í J K á s a . . 9 6 óo 
8 B o r s ó 5 — 7 — 

Lencse 6 50 9 — 

w F u s z u l y k a 5 — 6 20 

L e n m a g — — 11 — 
B u r g u n y a 1 80 1 3 0 

• 1 Marhahús . 34 — 36 

'=<- Disznóhús | 44 — 44 

.•2 Juhhús . 2 0 — — 
F a g g y ú friss , — 3 0 — 40 

Eg y h á z , m e l y korcsmának és^ b o l t n a k jól 
felhasználható, 4 lakszobával : a cs ik i -utca 
szegletén szabi id kézből eladó. Tudakozódni 
akarók folyamodjanak 

Kósa Dénesuéhez 

Fe le lős szerkesztő: Mal ik József . 

Kiadótula jdonos : Vollák Mór. 


